
8 Schönbach :

 sic occulta pacta et promissioiies vel federa nesciente !" faciiint cum de -monibus.proquonotandum,quodfederaetpacta,vulgariterversneydung(verschneidungCDE),gesetzteoderpùnte(punteAB)1),possuntfiericumdemonibusdupliciter:unomodoexpresseverbovelfacto,ut,inprece-dentibusdictumest;aliomodotacite,ethocmodopotestfieritripliciter:scilicetverbisoccultis,obscuris,nonintellects;secundoincertisfactisetobservationibus;tercioinsignis.inverbisprimo,quandoperacquisitionemoccultaruinscientiarum(acq.occultorumvelacquisitionese.A)quisutiturverbisignotis,utcitoperorationesistasfiatdoctuslogicus,philosophus,rethorveltheologus2),sicutpatetinarteNotorie(soalleHss.)3),ubiperacquisitionemcujuslibetartisponunturspiritualesorationes,quehabentverbaignota,neclatinanecgrecanechebraica.4)undequitalestionesdicitocculte,pa[ci]sciturcumdemonibusetpeccat(peccantHss.)contrahocprimumpreceptum.

 Secundo peccant contra hoc preceptum , qui per certas orationes velobservationesprocurant,utinvigiliavelinsompnoeisappareantmortui5),quieosdoceantdeoccultis,utsuntisti,quisupponuntcapitibussuiscin-gulos,herbas,utnoscantpersomnium6),cuidebeant,jungi(injungiA,conjungiB)inmatrimonio.7)itemquipercertasincantationescapiuntsuscitaremortuos,utabeisquerantveritatemoccultorum.—itempeccantsimiliter,quiqueruntfuturaetoccultainlignis8),sepibus9),herbis10)etc.,quiatalibusconsultationibussemiscetdiabolusaddecipiendumhomines,sic(siA)ergoinfmitismodiset(fehltHss.)factisfiuntpactacummonibus,sicutfaciuntquerentesscirefuturaalongissepibusinfestis

 1 ) Von diesen Ausdrücken ist gesetzte = pacta klar : punt = mhd . bunt = Bündnis=federa-,dagegenistVermeidung(mhd.versnîdungistüberhauptunbelegt)indieserdeutungnirgendserhalten:esmussnämlichhierheissen'betrügerischeÜbereinkunft,beidermanzuschadenkommt.'Dajedochsowohlmhd.versnidenalsnhd.verschneiden{D.Wb.12,1130f.)inderBedeutung'betrügerischverkürzen'belegtsind,soistesnurZufall,dassunsdasSubstantivumfehlt.

 2 ) So wundern sich in der Udolegende die Lehrer und Mitschüler über die plötzlicherrungeneWissenschaft(taminsperatascientia)desvorhersoGeistesträgen;vgl.meineStudienzurErzählungslitteraturdesMittelalters3,3.

 3 ) Du Cange führt 5 , 613 aus den Isidorglossen an : Notoria , elogium , textum malorumdictorum,quodNotoriamdicunt,abervorwiegendinjuristischerBedeutung:Anklagschrift.DiehierbezeugteKunstdesNotarsweissichsonstnichtzubelegen.

 4 ) Es ist also Thomas nicht entgangen , dass die Zauberworte der Amúlete u . s . w .auskeinerderdreigelehrtenSprachenstammen,diedashumanistischeZeitalterkannte.

5 ) Das wäre schon Nekromantie .

 6 ) Cinguli können hier nicht bloss ligamenta sein , wie ich Zeugnisse Bertliolds S . 34vermutete.WasdieKräuteru.s.w.anlangt,durchdieeinweissagenderTraumbewirktwerdenkann,vgl.Valois,Guillaumed'AuvergneS.271If.

7 ) Neunerlei Blumen , Leinsamen , vierblättriger Klee , Apfel boi Wuttke 352 .
8 ) Wünschelrute , Haselgerte , Hollunder u . s . w . Wuttke 121 .

 9 ) Die Bedeutung des Zaunes Wuttke 107 . Aus den Rechtsaltertümern wirdsondersdieBedeutungderZäuneklar,vgl.J.Grimm,R.-A.41,053f.2,58.79.435.

10 ) Wuttke 120 f.


